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HeobxidHa npakmukKa LjepkoeHo20 CayiHHA
OnueonomasaHHA

Bctyn

L Tema, sK i came ciy»KiHHA 0/IMBONOMAa3aHHS, € AyKe KOHTPOBEPCIMHOLO K i cam YPUBOK, 40 peui
€AVHIN B ycbomy HoBomy 3anosiTi, Ae HaZ4a€eTbCA NPUNUC ANA ONMBONOMA3aHHA: fIK XTOCb MiX Bamu
XBOPpi€, Hexai noknuye npecsitepis Llepksy, i Xaih NOMONATLCA HAZ HUM, HAMACTUBLLM AOTO ONiElD
B Im’a NocnogHe. | moauTea Bipu cnace xsoporo, i flocnogb nigilime Moro, a KoM BiH YYMHUB rpixy,
BOHMU iiomy 6yayTb npoweHi. ikoea 5:14-15 YTT. IcHye Tpu TOYKM 30pY BiAHOCHO AAHOTO YPUBKY i
NPaKTUKM OIMBOMOMA3aHHA.

JexTo BBaXKag, WO 0AiA 3 AOMILLUKaMK 3anallHMX Tpax Ta Crnewii, BUKOPMCTOBYBaNach AK napdymu i
byna KOPUCHOIO Ha CBATA, Becinna i cBATKOBI noaii. Lia 3BMYKa byna gyrke nowmpeHoto i noaibHa
NpaKTUKa byna He TifbKK y eBpeiB, a y 6araTboX iHLWMUX HAPOAiB AK TO EFMNTAH, FPeKiB UM pumnsaH.t
Llieto onito masanu ronosy He TiIbKM FOCTAM fAKi BiABiAYyBaAn, ane i Toai Koau BiABiAyBanun iHLWKX.
AKLLO TAYMAYUTK Lel YPUBOK Came B LbOMY CBiT/li, TO BUXOAMUTb WO AKIB 3aKNMKaB Wob nactopu
BiZlBiAYyBaNN XBOPUX HE 3 NOPOXKHIMUN PYKamU, a iHaKLLE KaxKyuu Manu LWoch Wwob ix — XBOpux
NOTiLWKNTH.

Jpyre TaymadyeHHA Tak CaMo BMNJ/MBAE HA 3aCTOCYBaHHA LIbOro YPMBKY i MPAKTUKM O/IMBOMOMA3aHHA.
Onif 3 goMiWKamm NiKyBasibHWUX TPaB BUKOPUCTOBYBaNacA oA 0340POBJEHHSA | 4,OMOMOIM XBOPUM.
MabyTb HaMBiAOMILLMM NPUKAALOM € iCTOPIis, AKY pO3NOBiB XpUCTOC NPo A06POro camapuTaHMHA,
AKMI BUKOPMCTOBYBAB CaMe 0/ito Wob AonoMorti nobutomy. B Takomy BMNaAKy NpecBiTepyn Mycuau
6 BMKOHYBATM pob NiKapis, AKi BigBiAYyHOUYN XBOPOro A4oNoMoriM 6 Momy B liKyBaHHI i 3abe3neunnn
HalnowMpeHiLi Niku Toro yacy — onito.?

B3arani wo crocyeTbca oamMsonomasaHHA B HoBomy 3anosiTi To BCboro 4 pasu 3ragyetbca LA
npaKTWKa i Hi 04HOro Pasy He NOACHIETLCA WO i 418 YOro e pobuTbesa. | BUraHaam uncneHHux bicis,
a 6araTbox HeAyXMX NOMa3yBaaAM oNi€lo i 3uinanu. Mapka 6:13 YTT IHWKI BigOMUIA YPUBOK KOU
Mapia nomasana Icyca y Mapka 14:3-9 i ocb Tenep Lie 04nH YPUBOK 3 AKOBa, AKMI NpUNNCYE
npeceiTepam masaTti xBopux onieto AKoa 5:14. OCTaHHIN yPUBOK B AKOMY 3raflyeTbCA NPO
onvBonomasaHHsa Tu nono6bus npaBegHicTb | 3HeHaBUAiB 6e33aKoHHA, ToMy noma3sas Tebe, boxke,
Tsiit Bor onieto pagocti — 6inblie, Hix apy3is Teoix. €Eepeis 1:9 YTT3 Burnagae Tak, Lo YypMBOK
Mapka 14:3-9 i EBpeiB 1:9 roBopsATb Ha KOPUCTb NEPLLOT TOYKM 30pYy Ae MOBa Nae Npo pagicTb i CBATO
€speis 1:9 i nowaHy go gopororo rocta Mapka 14:3-9. Tum naye AKLLO 3BepPHYTU yBary Ha rpeubKe

1 Anointing was an ancient custom practiced by the Egyptians and afterward by the Greeks and Romans and
other nations. Olive oil was used, either pure or mixed with fragrant and costly spices, often brought from a
long distance. James M. Freeman and Harold J. Chadwick, Manners & Customs of the Bible (North Brunswick,
NJ: Bridge-Logos Publishers, 1998), 313.

2 Oil was used as a curative by the ancients generally James B. Adamson, The Epistle of James, The New
International Commentary on the New Testament (Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1976),
197.

3 Only four New Testament passages refer to the practice of anointing with oil, and none of them offer an
explanation for its use. We can draw our conclusions from context. In Mark 6:13, the disciples anoint the sick
and heal them. In Mark 14:3-9, Mary anoints Jesus’ feet as an act of worship. In James 5:14, the church elders
anoint the sick with oil for healing. In Hebrews 1:8-9, God says to Christ as He returns triumphantly to heaven,
“Your throne, O God, will last for ever and ever,” and God anoints Jesus “with the oil of gladness.” Got
Questions Ministries, Got Questions? Bible Questions Answered (Bellingham, WA: Logos Bible Software, 2002—
2013).
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C/NI0BO AKe BMKOPUCTOBYIO fAKiB 5:13 KaKOTAOET TO MOXKHA NPUNYCTUTH WO MOBa iAe He Npo
XBOpOBY, a NP0 06CTaBUHM, AKi NPUUNHAIOTb CTPAXKAAHHSA | NO4MHA MOXK/IMBO NEPEKNBAE YTUCKM i
nepecnigysaHHs.*

Ane 3a/MWAETLCA LWe Micle i ANA iHWOro TAyMmadeHHsA, a came oAii AnA 3uineHHa. Burnagae Tak, Wwo
NpPaKTMKa AKa onncaHa y Mapka 6:13 i AkoBa 5:14 came npo ue. [le XTo Npu LboMy 3BEPTAE YBary Ha
Te W0 0/1if Ay*Ke YacTo cayryBana obpasom CeaTtoro [lyxa i came ue maB Ha yBasi fIKiB KoM roBopus
Npo 0/IMBOMNOMA3aHHA K HAFNAAHY iNtOCTpaL,ito | HaragyBaHHA XxBOpoMy Npo poboTy [dyxa CeaAToro.
TUM nave LLO C/I0BO AKe BUKOPUCTOBYE fAKiB B 5:14 doBsvEéw roBopuTbL came npo xBopoby.” | & A
J0AMHA HaCTiZIbKM XBOpPa L0 Cama He MOKe NPUNTU 40 NpecBiTepis i Tomy Kanye wob BoHU
npunwnn. PeyeHHn y Aikosa 5:14 nobya0BaHO TaK WO NpoLEec NOMasaHHA O/IMBOIO € YAaCTUHOIO
MoanTBY. | € 6araTo NpMKAaAiB TOro, LLO ONiA BUKOPUCTOBYBaNacA ANA 3LifeHHA.” Xoya MOXHa
NPUNYCTUTU LLLO MOBA MOXe WTU He TiNbKM Npo XBopoby disnuHy, ane i npo 3acnabaux y sipi.® Tak um
iHaKLWe, ane came L0 OCTAHHIO MPAKTUKY MU i pO3rAAHEeMO.

3micr:

BibniiiHe niaTBEepAKEeHHA

AIK XTOCb MiXXK Bamu XBOpi€, Hexaii noKnunye npecsitepis Liepksu, i Xxaii noMonaTbca Hag HUM,
HamacTuBLIM ihoro onieto B Im’a FocnogHe. | monutea Bipu cnace xsoporo, i focnoab nigiiime Moro,
a KO/ BiH YYMHMB rpixu, BOHU iHomy 6yayTb npowieHi. IkoBa 5:14-15 YTT.

Bi6niiiHi npuknaau
| BUraHanu uncneHHux bicie, a 6araTbox HeAyXKMX NOMa3yBaaAu onielo i 3uinanu. Mapka 6:13 YTT

flka meTa LbOro CAYKiHHA?

4 The misfortune expressed in kakonaBel is not illness, but physical circumstances or personal situations that
cause the person distress. In other words, the inner experience of having to endure misfortune is indicated
more than a specific form of misfortune (BAG, 398; W. Michaelis, TDNT V, 936-937, who cites Josephus’s using
the term especially for military misfortune; cf. 2 Tim. 2:9; 4:5). Peter H. Davids, The Epistle of James: A
Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, Ml:
Eerdmans, 1982), 191.

5 It is true that doBevéw may indicate weakness of any form (e.g. Rom. 4:19; 1 Cor. 8:9; 2 Cor. 11:29; cf. BAG,
114, for other meanings), but the contrast with kakonaB¢l, the need to call the elders to him, the use of ail,
and the two terms ocwoel and kapvovta indicate that illness is intended. Peter H. Davids, The Epistle of James:
A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI:
Eerdmans, 1982), 192.

6 @oBevelv can include weakness of any kind (2 Cor 12:10; Rom 4:9; 14:2; 1 Cor 8:11-12; 2 Clem 17.2), but
Davids (192) is probably right to conclude that the context has physical iliness in mind. Ralph P. Martin, James,
vol. 48, Word Biblical Commentary (Dallas: Word, Incorporated, 1988), 206.

7 The use of oil in healing was not uncommon in the ancient world (ls. 1:6; Je. 8:22; Mk. 6:13; Lk. 10:34; Jos.
Ant. 17:172; War 1:657; Life Adam 36; Apoc. Mos. 9:3; SI. Enoch 22:8-9; 8:35; Philo Som. 2.58; Plato Menex.
238; Pliny Nat. Hist. 23.39-40; Galen 2.10; cf. H. Schlier, TDNT I, 230-232).Peter H. Davids, The Epistle of
James: A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI:
Eerdmans, 1982), 193.

8 James now mentions a third circumstance in which prayer is especially needed: sickness. The Greek word
behind the NIV’s is sick is asthened, “to be weak.” This word and its cognate noun (astheneia) and adjective
(asthenés) are applied to all kinds of situations in the NT: mental ability (e.g., Rom. 6:19); spiritual condition
(Rom. 5:6); general physical appearance (e.g., 2 Cor. 10:10); the conscience (e.g., 1 Cor. 8:7, 9; cf. Rom. 14:1,
2); or one’s bodily constitution. In this last sense, the word means simply to be “sick” or “ill,” and this is the
sense almost universally given the word in this verse. But a few scholars have proposed an alternative
meaning, “to be spiritually weak.” Douglas J. Moo, The Letter of James, The Pillar New Testament Commentary
(Grand Rapids, MI; Leicester, England: Eerdmans; Apollos, 2000), 236.
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[na Toro wo6 BignoBicTM Ha Le 3anNnTaHHA NOTPIOHO NOAMBUTMCA HA YPUBOK B KOHTEKCTI. K XTOCb
MiXX BaMu XBOpi€, HeXaihl NOKAMYe npecBitepiB LiepKBH, i Xaih NOMONATbCA HAaA, HUM, HAMACTUBLUK
iioro onieto B Im’a locnogHe. | monuTea Bipu cnace xsoporo, i Focnoab nigiiime oro, a Koau BiH
YYUHUB rpixu, BOHU iiomy 6yayTb npoweHi. Tomy BU3HaBaiiTe 04MH nepes 0AHUM rpixu, MONiTbcA
OAMH 3a ogHOro, Wwobwu 3uinutnca, 60 mae BeNINKy cuny peBHa MOINTBa NpaBegHoro. flkosa 5:14-
16 YTT. AKiB MOACHIOE LLLO € TPU LI LLbOrO CAYKiHHA: LLe CNACiHHA XBOPOTro, OAYXaHHA i NPOLLEeHHA
rpixis, AKLLO OCTaHHIM TaKi BUMHMB. AKIB BUKOPUCTOBYE [Ba Pi3HMX C/IOBa €yeipw (rp. ereipo —
niaHime) Ake BiapisHAETbCA Bia owlw (rp. co3o — cnace). Meplue cNOBO OAHO3HAYHO BKa3ye Ha
bi3nyHe 3UiNeHHs, Tak AK BCTaTM | CKAACTM CBOO NOCTi/Ib € MPUPOAHIM HaciAKOM 3UineHHs.”

Konun moBa iae npo cnaciHHA owlw (rp. co3o — cnace), Y1 MaEeTbCA Ha yBasi cnaciHHA ANAa BiUHOro
Kurtra?

MpeubKe cnoBo ocwlw (rp. O30 — cnace) Moxe nepeknagaTmcs i Ak cnaciHHA abo 3axmcT Big,
npupoaHbOi Hebe3neku i 3arpos un cTpaxaaHb.0 Y BunagKy 3 XBopMm MOXKe MaTucA Ha yBasi
3arposa cmepri Big xBopobu. To6To cnacae Yum 3BiNbHAE Big, XBOPOOU.

flka nocnigoBHicTb i Nnpoueaypa?

AK 6auMMO 3 YPMBKY iHiLiaTMBa Ha boLi XBOPOI /IIOAMHM | BOHA 3BEPTAETLCA 40 NPECBiTEpIB 3
NPOXaHHAM NPO TaKy MOANTBY. Tak cCamMo O4EBUAHO LLO Lie He OAMH a AeKisbKa npecsiTepis. na
Yyoro NOTpPibHO AEeKinbKa i UM Mir 61 3BepLLIMTU L0 MOIUTBY OAMH NpecBiTep? Cnpas B TOMY LLO B
nocnaHHAX Hosoro 3anoBiTy NpecBiTepu 3aBKAM BKUBAIMCA B MHOXEHI i B LLEPKBi BOHM NPALIOOTb
AK KOZIEKTUBHUI OpraH i ToMy B LibOMY BUMaZAKY Lie LOPEYHO 3BEPTATUCA HE L0 OKPEMOTO NacTopa, a
4,0 uinoi rpynu.

B camomy KiHL,i yp1BKa roBOPUTLCS NPO CNoBigb i NoTpeby BM3HAHHSA XBOPOIO IIOANHOLO CBOIX FPiXiB.
[ly»e yacTo xBopoba NoB’A3yBanaca 3 rpixoBHOO NoBeAiHKo. ! Mpu Lbomy cnig 6yt ayske
obepexxHUM LWo6 He NoBOANTUCA AK Apy3i MoBa, AKi BULLYKYBaAM rpixv 0CTaHHLOTO | cami 6yiu
3acyaxeHi borom. bo Tpeba po3ymiTh WO He KOXHa XBopoba € HacnigKom rpixa. Ane ue He byae
3aliBMM 3aMpoMnoHyBaTM XBOPOMY CMOBIAATUCA AKLLO TOM BiavyBae notpeby B Tomy. TpeTe, Ue
MOJ/INTBA i NOMa3aHHA O/IMBOIO.

AIKy onito BapTo/noTpi6HO BUKOPUCTOBYBATU?

B Bibnii npo ue moBa He NAae | BUrNA4a€e TaK, L0 Ka3aTu Npo Le ToAi noTpebu He 6yno. IHaKwe
Ka*Kyuu i TaK BCiMm By10 3p03yMino aKy onito Tpeba 6yno BuKopuctoByBaTu. Lle 3apas mum maemo
BE/IMKUN aCOPTUMEHT Pi3HUX 0/IMB, @ y TOM Yac Bce 6yn0 0bMerKeHO 0/IMBKOBOIO oni€to, 60 iHWi Bynn
abo 3a popori, abo 3aHaaTo cneumdiyHi. AKy 0nito MOXKEMO BUKOPMCTOBYBATU MM 3apas? Lie moxe
6yTn ntoba onis Big AopPOrnx NapdymepHUX 40 camoi 3BUYHOT COHALLUHMKOBOT Ofiii.

Oe masatu?
Tak caMo B YPMBKY He BKa3aHO e came NoTpibHO mas3aTu i AeakKi BBaXKaloTb Lo Tpeba masaTu XBope
micue, noba um npasy pyky. MeHi 34a€eTbca Le APYropsiAHMM i 3 MOTo A0CBiQY MOXKY CKasaTu Wo

9 Peter H. Davids, The Epistle of James: A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament
Commentary (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1982), 194.

10 William Arndt et al., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature
(Chicago: University of Chicago Press, 2000), 982.

1 The rest of the verse connects the possibility of sin to the illness. Such a concept is not unknown in the NT
(Mk. 2:5; Jn. 5:14; 9:2—3; 1 Cor. 11:30) and it was well known in Judaism (Job; 2 Ki. 20:3; 19:15-19; Tob. 1:18;
Sir. 3:26—27; m. Shab. 2:6; b. Shab. 32a—33a; b. Ned. 41a; b. Ber. 5a; cf. Scharbert; Peake; Davids, 94—-150). In
James it is clear that sin is not necessarily, though it may be, the cause of ilinessPeter H. Davids, The Epistle of
James: A Commentary on the Greek Text, New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, MI:
Eerdmans, 1982), 194.
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Kpallie BCbOro masatu noba. Lle ay»Ke 3pyyHo, KOAM Nt0AMHA CXMAMAACA Ha KONiHA Ans monuTteun. He
Tpeba BMKOPMCTOBYBATK 3a baraTo onii 60 BOHA CKOpLLE 33 BCE CAYXKUTb InLie CMMBOIOM. TaK camo
AK MeHi 3,3€TbCA HEe BAPTO NOJIMBATM OIEID FON0BY NOANHI | HE opeyHo byae masaTu XBope MicLe,
60 Le MoXKe CTBOPUTU A04aTKOBUIA ANCKOMPOPT NtOAMHI, @ ANA XKiIHKKU, AKLWO We NpunaeTben
po3asraT1ca B NPUCYTHOCTI YOJI0BIKiB WOO MaTu A0OCTYN A0 XBOPOro micua byae He NPURHATHUM.
Tomy Le paalle CMMBOJIIYHE MOMa3aHHA 10ba, Konu Bu pobute nasmouky, abo pucoyky, a geski
pob6AATL XPECT oni€eto.

Mpo wo monutuca?

Konn xsopa ntoanHa 3BepTaeTbCA 3 MPOXaHHAM NPO MOMIMTBY, TO HaYe 34a€ETbCA Lie | TaK camo coboto
3p0O3yMifio, LLLO BOHA XO4€ MOJIMTUCA NPO 3Li/eHHA. Ane Koan 40 XpucTa 3BepTanuncsa came 3 Limu
NPOXaHHAMM NPO 3LiNEHHS | oay*KeHHA, BiH BceogHO nepennTyBaB Yoro AI0ANHA Xoue. | ue ayxe
Ba*KNIMBO TOMY LLLO | Cama NtoAMHa apTUKYHOE/UUTKilLIE PO3YMIE L0 came BOHa XO4e i TaKUM YUHOM
BiAKPUBAETLCA Ti cepue i CTae 3p03YMIJIO i CAYKUTENIO NPO WO i AK KpaLle MOIMTUCA 33 L0 NH0AMNHY.

Lo npecsitepu mycatb 0608’A3K0BO 3p0o6bUTU?

Mepw 3a Bce, Tpeba NOACHUTM WO OJ1if HEe MaE Hi AKOT 0cobMBOT CUAKM — i Le 3BUYaiHa piv. Tak camo
AIK HE Ma€E 3HaYeHHS KiNbKiCTb Ta XTO came 3 nacTopis 6yay monantuca. 06os’a3koso Tpeba
3anponoHyBaTU ILOAMHI CNOBIAATMCA, AKLLO ANA Uboro € notpeba. Lo ao cnosiai, To My po3rnsHemo
Le Yy HaCTynHOMY Bifeo. TaKoX Ay¥Ke Ba*KAMBO HAaronocMTH, Wwo Tpeba moamTnca 3 Bipoto 4o
lfocnoga 60 TinbKKu BiH Mmoxke nigHATK xBoporo. | Tomy Tpeba byTv roToBUM NPUAHATU BoXKy
CYBEPEHHY BOJIO i 3 CMUPEHHAM i YNOKOPEHHAM NPUAHATK Wo bor moxe i He 3uinnTn. bo ue He
3aNeXuTb i Hi Big, Bipu MonALMXcA, Hi Big, onii, a Big bora y B1aai AKOro utra i cmepTb.

Yu noTpibHO NOKNAZATH PYKU Ha XBOporo?

MMomonATbCA HAZ HAM, MOXKE MaTU 3HAYEHHSA 3 MOKNAAAHHAM PYK, ane Le He BUTNALA€E OAHO3HAYHO i
MO’Ha 3BepLUyBaTU MONNTBY i 6e3 NoKNaAaHHA pyK.*? 3 BNaCHOro A0CBiAY MOXY NOAINNTUCA LLO Lie
ayxe nobpe, Konn Bu pazom 3 XBOPUM MOXKETE CXMIUTU KOAIHA, UM CIiCTU, AKLLO XBOPUIN HE MOXKE
CXMNIUTUCSA HA KOAiHa, i NTOMOIUTMCA PA3OM, 0BIMHABLUM A0Or0, @ He LLepeMOHiasibHO NOKNABLUM PYKU.
TaknMm YMHOM Bu gemoHcTpyeTe cBOto 6/1M3bKiCTb | N106OB 4,0 XBOPOro.

Lo 3HaunTb HamacTuBLK Moro onielo B Im’a NlocnogHe?

£V TQ OvOopaTL ToD KUPLOU € AeKiNbKa TAYMadMHb TOTO LU0 MOXKe MaTMUCA Ha yBa3i: 1 3a noBeniHAM
lNocnogHim 1 Kop 5:4; 2 npukamkaswm im’a Focnoga (Heitmdller, Im Namen Jesu, 86—87; Bietenhard,
TDNT 5:277); 3 npUKANKATK CUAY siKa € B imeHi Focnga (Mussner, 220-21, 3 Jlyku 10:17; Aiji 3:6, 16;
4:7, 10; 9:34).12 Aol 3 unx To4HOK 30py Bu He goTpmumyBanuca 6 30BHI Bce byae BUrnaaAaTV 04HaKOBO
i Lle MUTAHHA MOKHA 3a/MLLNTU BIOKPUTUM ONA AUCKYCIl.

12 The idea of praying “over” the individual leaves unclear the possibility that hands were laid on the sick
person when the prayer was offered (Ps-Mark 16:18); Ralph P. Martin, James, vol. 48, Word Biblical
Commentary (Dallas: Word, Incorporated, 1988), 207.

TDNT G. Kittel and G. Friedrich, eds., tr. G. W. Bromiley Theological Dictionary of the New Testament, 10 vols.,
ET (Grand Rapids: Eerdmans, 1964-76)

13 Ralph P. Martin, James, vol. 48, Word Biblical Commentary (Dallas: Word, Incorporated, 1988), 208.

21.08.23 4


https://ref.ly/logosres/wbc48?ref=Bible.Jas5.14&off=4165&ctx=305%3b+Mussner%2c+220).+~The+idea+of+praying+
https://ref.ly/logosres/wbc48?ref=Bible.Jas5.14&off=4991&ctx=rd%2c+TDNT+5%3a277%E2%80%9378).+~The+%E2%80%9Cname+of+the+Lor

